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ROTISSERIE  GUÍA DEL PRODUCTO 

Para garantizar su satisfacción y para el servicio de seguimiento, inscriba su parrilla en línea, en www.grillregistration.com 
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Comuníquese con el centro de servicio para parrillas para 
solicitar ayuda o repuestos

• Si necesita asistencia relacionada con su producto o su garantía, 
llame al1-800-241-7548. El horario de atención del servicio de 
reparaciones es de lunes a viernes, entre las 8.00 y las 18.00 
horas, hora normal del Este.

• Para solicitar piezas de repuesto o accesorios no amparados por la 
garantía, visite nuestro portal en www.charbroil.com o llame al 
1-800-241-7548, y uno de nuestros agentes, cordiales y 
debidamente capacitados, lo atenderá gustosamente. 

ADVERTENCIA 
Sólo para uso particular. No la use para fines 
comerciales. 

Número de modelo

Número de serie

Fecha de compra 

IMPORTANTE: Llene la siguiente información de garantía. 

El número de serie se encuentra en la etiqueta 
de especificaciones de la parrilla. 

Medidas de seguridad para la instalación
• Todos los accesorios eléctricos deben estar conectados a tierra de 

conformidad con los códigos locales o con el National Electrical Code 
(Código nacional sobre electricidad), ANSI / NFPA 70, o el Canadian 
Electrical Code (Código canadiense de normas eléctricas), CSA C22.1. 
Mantenga todo cable eléctrico o tubería de suministro de combustible 
alejados de las superficies calientes.

• Esta parrilla únicamente cuenta con la certificación de seguridad para 
ser usada en los Estados Unidos. No la modifique para usarla en ningún 
otro lugar. Cualquier modificación puede poner en peligro su seguridad. 

PELIGRO 

Símbolos de seguridad
Los símbolos y las casillas ilustradas más adelante explican lo que 
significa cada encabezado. Lea y cumpla todo lo indicado en los 
mensajes que se encuentran en el manual. 

PELIGRO: Indica una situación peligrosa inminente que, 
de no evitarse, causará la muerte o lesiones graves. 

ADVERTENCIA 
ADVERTENCIA: Indica una situación potencialmente 
peligrosa que, de no evitarse, podría causar la muerte o 
lesiones graves. 

ADVERTENCIA 
ADVERTENCIA: Indica una situación potencialmente 
peligrosa o una práctica insegura que, de no evitarse, 
podría causar lesiones leves o menores. 
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PARTS LIST – Model No. 5995166
Key Qty Description Part #

A 1 Rotisserie Motor....................................................80001331

B 1 Rotisserie soporte conjunto...................................80016773

C 1 Rotisserie escupir .................................................80016182

B C

A

D 2 Tenedor, F/Rotisserie................................ 80001330.............

D

1 Manual de instrucciones para rotisserie, Inglés.....80016771
1 Manual de instrucciones para rotisserie, español..80016774

VISTA ESQUEMÁTICA DE PIEZAS  Modelo No. 5995166 

LISTA DE PIEZAS  Modelo No. 5995166 

Seguridad con los alimentos
La seguridad con los alimentos es una parte muy importante del 
disfrute de su parrillada al aire libre. Siga estos cuatro pasos básicos 
para proteger a los alimentos contra las bacterias nocivas:
Limpieza: Lávese las manos, lave los utensilios y las superficies con 

agua jabonosa caliente, antes y después de manipular carnes y 
aves crudas.

Separación: Mantenga las carnes y las piezas de aves crudas 
separadas de los alimentos listos para comer, para evitar la 
contaminación cruzada. Use bandejas y utensilios limpios para 
servir los alimentos preparados.

Cocción: Cocine bien las carnes y las piezas de ave, para matar las 
bacterias. Use un termómetro para verificar que los alimentos 
alcancen la temperatura interna adecuada.

Refrigeración: Refrigere con prontitud los alimentos preparados y las 
sobras.

Comuníquese con la Línea de información sobre carnes y aves 
del Ministerio de Agricultura de EE UU para obtener mayor 
información, al 1-800-535-4555. En Washington, D.C. por el (202) 
720-3333, entre las 10:00 h y las 16:00 h, hora normal del Este. 

Para cocinar en asador 
   Cuando use un asador en su parrilla, Usted debe eliminar 

la SwingAway. De esta forma dispondrá de mayor espacio 
para las presas grandes de comida.

Como saber cuándo las carnes están bien cocidas
• El exterior de las carnes y las piezas de ave preparadas a la 

parrilla a menudo se dora rápidamente. Use un termómetro 
para carnes, para verificar que los alimentos alcancen una 
temperatura interna segura, y corte la carne para verificar 
visualmente si ya está lista.

• La temperatura de las aves enteras debe alcanzar 180 °F; las 
pechugas, 170 °F.  El jugo de las mismas debe ser 
transparente y la carne no debe tener color rosado. 

• La temperatura de las hamburguesas hechas con carne molida 
de res o de ave, debe alcanzar 160 °F, y el color de su centro 
debe ser marrón, sin jugos de color rosado. La carne de res, 
de ternera, los filetes, los asados y las chuletas de cordero se 
pueden asar a 145 °F. La temperatura de todos los cortes de 
cerdo debe alcanzar 160 °F.

• NUNCA cocine parcialmente las piezas de carne o de aves, 
para terminar de cocinarlas después. Cocine los alimentos 
completamente, para destruir las bacterias nocivas.

• Cuando recaliente los alimentos de comida rápida o las carnes 
ya cocidas por completo, áselos a 165 °F, o hasta que 
humeen.

1 Cuello, F/Fork..... 80001329...................................................E

E



Fije el soporte del motor del asador al lado derecho de la parte inferior de la parrilla, con dos tornillos No.10-24 x 3/8", arandela de presión de 5 mm y 
arandela plana de 5 mm desde la parte exterior, y dos tuercas hexagonales No. 10 desde la parte interior del fondo de la parrilla, como se ilustra en A. 
Fije de la misma manera el soporte de la barra de asar al lado izquierdo de la parte inferior de la parrilla, como se ilustra en B. 

Instalación de los soportes del asador 1

A

C

B

Después de armarlo 

Tornillo 
de 10-24 x 3/8”  

Soporte derecho 

Arandela plana 
No. 10 

Arandela de 
presión No. 10 

Tuerca hexagonal No. 10 

Tornillo de 10-24 x 3/8”  

Soporte derecho 

Arandela plana 
No. 10 

Arandela de 
presión No. 10 

Tuerca hexagonal No. 10 
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Barra de asar Trinche Trinche Manguito regulable 

Tornillos de orejetas 

Por el lado derecho de la parrilla, monte el motor del asador en el soporte del motor. El interruptor debe quedar orientado hacia la parte superior del 
motor. Introduzca la barra de asar dentro del motor hasta que no se mueva más. Desde el lado izquierdo de la parrilla, ajuste la posición del manguito 
regulable para que repose sobre el soporte y, luego, apriete el tornillo de orejetas del manguito regulable. 

Nota: Debe retirar la rejilla pivotante cuando use el asador. 

Instrucciones para el armado del asador 

Lado izquierdo de la parrilla 

2

3

Deslice los dos trinchos por la barra de asar (las puntas de los trinchos deben estar dirigidas hacia el centro de la barra). 
Instale los tornillos con orejetas en el manguito regulable y los trinchos. 

Instrucciones para armar la barra de asar 

Lado derecho de la parrilla 

Después de 
armarlo 

Manguito regulable 

Tornillo con orejetas 

Trinche 

Barra de asar 

Soporte derecho 

Motor del asador 

Barra de asar 
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GARANTÍA LIMITADA 

El fabricante le garantiza únicamente al consumidor-comprador original, que este producto no presentará defectos de mano de obra ni de materiales 
por el período indicado a continuación, contado desde la fecha de compra, si se arma correctamente y se usa en el hogar, en condiciones normales y 
razonables. 

El fabricante se reserva el derecho de exigir la devolución de las piezas defectuosas, enviadas con el porte o el flete pagado por el consumidor, para 
ser revisadas y examinadas.

1 año de garantía LIMITADA
A la presentación del comprobante de compra, como se señala en este documento, el fabricante reparará o cambiará las piezas enumeradas a 

continuación, que presenten defectos durante la vigencia correspondiente de la garantía. Las piezas necesarias para realizar tal reparación o cambio serán 
sin costo alguno para usted, salvo los gastos del envío. Son de responsabilidad del consumidor-comprador original todos los gastos de envío de las 
piezas cambiadas en virtud de las condiciones de esta garantía limitada.

Esta garantía limitada es válida únicamente en Estados Unidos y en Canadá, se ofrece únicamente al propietario original del producto y es 
intransferible. El fabricante exige la presentación de evidencia razonable de la fecha de la compra. Por tanto, debe conservar el recibo o la factura de la 
compra e inscribir su nuevo producto de inmediato. Las piezas defectuosas o faltantes amparadas por esta garantía limitada no serán cambiadas si el 
producto no ha sido registrado o si no se presenta el comprobante de compra. Inscriba su producto en línea, en: http://www.charbroil.com, o llene y remita 
por correo la tarjeta de inscripción que aparece en la última página del manual de uso y de mantenimiento que viene con este producto y conserve el recibo 
o la factura como comprobante de compra.

Esta garantía limitada atañe ÚNICAMENTE al funcionamiento del producto y no ampara rayones, abolladuras, corrosión ni decoloración ocasionada 
por el calor, los productos de limpieza abrasivos y químicos, ni por las herramientas usadas en el armado o en la instalación del aparato, oxidación de las 
superficies ni decoloración de las superficies de acero inoxidable.

Esta garantía limitada no ampara el costo en el que se incurra por inconvenientes, alimentos, lesiones ni daños a la propiedad.
Si no hay disponible un repuesto original, se enviará un repuesto equiparable. Son de su responsabilidad todos los gastos de envío de las piezas 

cambiadas en virtud de las condiciones de esta garantía limitada.
EL FABRICANTE NO PAGARÁ LOS SIGUIENTES RUBROS:
1. Servicio de mantenimiento a domicilio.
2. Reparaciones de productos que hayan sido usados para fines distintos a los normales, en casas de más de una familia o no domésticos.
3. Daños ocasionados por accidentes, modificaciones, uso indebido, abuso, incendio, inundación, casos fortuitos, instalación inadecuada o que no se 

realicen de conformidad con las disposiciones de los códigos de instalaciones eléctricas o sanitarias, o uso de productos no autorizados por el 
fabricante.

4. Pérdidas de alimentos debidos a fallas del producto.
5. El costo de las piezas de repuesto ni de la mano de obra para la reparación de unidades instaladas fuera de Estados Unidos o de Canadá. 
6. La recogida y el envío de su producto.
7. Las reparaciones de piezas o de sistemas que hayan sufrido daños por alteraciones no autorizadas hechas en el producto.
8. El retiro y la reinstalación de su producto.
9. El costo de envío normal o acelerado de piezas y repuestos amparados por la garantía.
ESTIPULACIONES DE EXONERACIÓN DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS; LIMITACIÓN DE LOS RECURSOS

El único recurso del que usted dispone en virtud de esta garantía limitada, es la reparación o el cambio de las piezas defectuosas. El fabricante no será 
responsable por ningún tipo de daño accesorio o indirecto ocasionado por el incumplimiento de lo estipulado ya sea en esta garantía limitada o en alguna 
garantía pertinente, ni por las fallas o los daños ocasionados por actos fortuitos, cuidado y mantenimiento inadecuados, fuego provocado por la grasa, 
accidentes, modificaciones, cambio de piezas por cualquier persona que no sea el fabricante, uso indebido, transporte, uso con fines comerciales, abuso, 
ambientes hostiles (condiciones inclementes del tiempo, fenómenos naturales, acción de los animales), instalación inadecuada o instalación que no se 
realice de conformidad con las disposiciones de los códigos locales o las instrucciones impresas del fabricante.

ESTA GARANTÍA LIMITADA ES LA ÚNICA GARANTÍA EXPLÍCITA OFRECIDA POR EL FABRICANTE. EL FABRICANTE NO GARANTIZA NINGUNA 
ESPECIFICACIÓN O DESCRIPCIÓN DE RENDIMIENTO DEL PRODUCTO, INDEPENDIENTEMENTE DEL LUGAR DONDE APAREZCAN, SALVO EN LA 
MEDIDA SEÑALADA EN ESTA GARANTÍA LIMITADA. POR EL PRESENTE, EL PLAZO DE VIGENCIA DE LA PROTECCIÓN QUE OTORGAN LAS 
GARANTÍAS IMPLÍCITAS, EN VIRTUD DE LAS LEYES DE CUALQUIER ESTADO, INCLUYENDO LA GARANTÍA IMPLÍCITA ACERCA DE LA IDONEIDAD 
DEL PRODUCTO PARA SU COMERCIALIZACIÓN O PARA ALGÚN PROPÓSITO DETERMINADO, QUEDA LIMITADO AL PLAZO DE VIGENCIA DE ESTA 
GARANTÍA LIMITADA.

Ni los distribuidores, ni el negocio minorista que vende este producto, están autorizados para ofrecer ninguna garantía ni para prometer 
recursos adicionales o incongruentes con los arriba indicados.

En todo caso, el límite máximo de responsabilidad del fabricante no será mayor que el precio de compra pagado por el consumidor original. Esta 
garantía es válida únicamente para las unidades adquiridas de los distribuidores y revendedores autorizados.

NOTA: Algunos estados no permiten la exclusión ni la limitación de daños accesorios o indirectos, de manera que es posible que las limitaciones o 
exclusiones arriba señaladas no correspondan en su caso. Esta garantía limitada le otorga derechos específicos, señalados aquí. Es posible que usted 
tenga otros derechos que pueden variar de un estado a otro. Sólo en el estado de California, en el caso en que no sea comercialmente viable reparar o 
cambiar el acabado del producto, el minorista que vende este producto o el fabricante le reembolsarán el precio de compra pagado por el mismo, menos la 
cantidad directamente atribuible al uso dado por el consumidor-comprador original, antes de haber descubierto la falla. Además, y únicamente en el estado 
de California, usted podrá llevar el producto al negocio minorista que venda este producto para solicitar servicios en virtud de esta garantía limitada.

Si desea obtener algún servicio en virtud de esta garantía limitada, dirija su correspondencia a:
Char-Broil Consumer Relations

P. O. Box 1240
Columbus, GA  31902-1240

No se aceptarán las devoluciones por parte del consumidor a menos que haya obtenido primero una autorización válida de devolución, para lo que 
deberá llamar por teléfono al 1-800-241-7548 y, luego, deberá anotarla claramente en la parte exterior del paquete y remitirlo con el flete o el porte pagado a 
la dirección arriba señalada.
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Mail to: / Envíelo a:
Consumer Warranty Service
P. O. Box 1240
Columbus, GA  31902-1240 

Thank you for completing this questionnaire. Your answers will help us and other companies reach you with offers that may interest you. If you prefer 
not to receive these offers, please check here     .
Gracias por completar este cuestionario. Sus respuestas nos ayudarán, a nosotros y a otras compañías, a hacerle llegar otras ofertas que puedan 
resultarle de interés. Si prefiere no recibir estas ofertas, por favor marque aquí     .
Merci d'avoir bien voulu remplir ce questionnaire. Vos réponses nous aideront et aideront d'autres compagnies à vous communiquer des offres 
spéciales susceptibles de vous intéresser. Si vous préférez ne pas recevoir d'informations concernant ces offres spéciales, veuillez cocher ici      . 

9 Which product are your registering?

¿Qué producto está registrando?

Quel produit enregistrez-vous?

1. Gas Grill/Parrilla a gas/Gril au gaz

2. Electric Grill/Parrilla eléctrica/Gril électrique

3. Smoker/Ahumador/Fumoir

4. Charcoal Grill/Parrilla a carbón/Barbecue au charbon

5. Charcoal Smoker/Ahumador a carbón/Fumoir au charbon

6. Outdoor Fireplace/Chimenea para exteriores/Foyer extérieur

7. Cooker/Fryer / Cocina/freidora / Cuiseur/Friteuse

8. Other/Otro/Autre 

5 Your Gender/Sexo/Sexe : 1.      Male/Masculino/Masculin 2.      Female/Femenino/Féminin 

IMPORTANT!/¡IMPORTANTE!/IMPORTANT!
Write Serial Number and Model Number in spaces below.
Escriba en los espacios de abajo el número de serie y el número
de modelo.
Inscrivez le numéro de série et le numéro de modèle dans les
espaces ci-dessous. 

4

6

7

8

Date of Purchase/Fecha de compra/Date de l'achat 

Store Name/Nombre de la tienda/Nom du magasin 

Purchase Price/Precio de compra/Prix d'achat 

$ .00 

Phone Number/Número telefónico/Numéro de téléphone 3

(Example: your name @ your host.com)                (Ejemplo: su nombre@su host.com)                (Exemple : votre nom@votre hôte.com) 

2 E-mail Address/Dirección de correo electrónico/Adresse électronique 
If you voluntarily provide us with your email address, you give us permission to use your email address to send you offers that may interest you.
Si nos informa voluntariamente su dirección de correo electrónico, nos da permiso para usarlo a fin de enviarle ofertas que pueden interesarle.
Si vous choisissez de nous fournir votre adresse électronique, vous nous donnez la permission de l'utiliser pour vous faire part d'offres spéciales susceptibles
de vous intéresser. 

1

City/Ciudad/Ville State/Estado/Province Zip Code/Código postal/Code postal 

o OApt Number/N  de apart./N  d'appt. Address (number and street)/Dirección (número y calle)/Adresse (numéro et rue) 

First Name/Nombre/Prénom Initial/Inicial/Initiale Last Name/Apellido/Nom de famille 

(Si lo inscribe en línea, no es necesario que envíe esta tarjeta de inscripción.) 

Sírvase inscribir su producto en línea, en: 

www.grillregistration.com 

PLEASE FILL OUT THIS CARD AND RETURN IT WITHIN 10 DAYS OF PURCHASE. FAILURE TO RETURN MAY AFFECT YOUR WARRANTY COVERAGE. FOR WARRANTY
SERVICE  PROOF OF PURCHASE WILL BE REQUIRED. PLEASE KEEP YOUR SALES RECEIPT. THIS WARRANTY IS NON-TRANSFERABLE. 

LLENE ESTA TARJETA Y DEVUÉLVALA DENTRO DE LOS 10 DÍAS DE LA COMPRA. SI NO LA DEVUELVE, PUEDE VERSE AFECTADA SU COBERTURA DE GARANTÍA.
PARA EL SERVICIO DE GARANTÍA ES NECESARIO QUE PRESENTE SU COMPROBANTE DE COMPRA. CONSERVE LA FACTURA. ESTA GARANTÍA ES INTRANSFERIBLE. 

VEUILLEZ COMPLETER CETTE CARTE ET LA RETOURNER DANS LES 10 JOURS SUIVANT L'ACHAT. LA COUVERTURE DE VOTRE GARANTIE POURRAIT EN ETRE
AFFECTEE SI VOUS NE LE FAITES PAS. POUR OBTENIR LE SERVICE SOUS GARANTIE, UNE PREUVE D'ACHAT DOIT ETRE PRESENTEE. VEUILLEZ CONSERVER

VOTRE FACTURE. LA PRESENTE GARANTIE N'EST PAS TRANSFERABLE. 
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¡ALTO!
En caso de que se le presente algún problema con 

nuestro producto
LLÁMENOS PRIMERO
No lo devuelva a la tienda.

LE PODEMOS AYUDAR
CENTRO DE SERVICIO PARA PARRILLAS 

1-800-241-7548
De lunes a viernes, entre las 8 y las 18 horas, hora normal 

del Este

Lista de control de seguridad para el uso de la parrilla

Lea y comprenda el manual del propietario.

Nunca llene demasiado los tanques de gas. Los tanques demasiado 
llenos pueden ocasionar el congelamiento del regulador.

Examine los tubos para comprobar que no estén obstruidos con 
telarañas. Compruebe que las válvulas estén correctamente 
instaladas en los tubos de los quemadores. 

Siempre, ANTES de abrir la válvula del tanque, para evitar las llamas 
bajas, verifique que las perillas de control estén en la posición de 
APAGADO y que el regulador esté conectado al tanque.

Haga con regularidad una prueba para detectar fugas.

¡Gracias por su compra! 

Char-Broil, LLC  Columbus, GA 31902  Impreso en China 
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